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El.KCTnoTIPO DE D. APPLETON AND CoMPA ... fY, 
72 Fifth Avenue, New York, U. S. A. 

INTRODUCCION 

El presente silabario ha sido compuesto para la aplicacion de los procedimientos jenerales denominados escriptolejía i fonetis­mo, i del procedimiento verbal, propio del método analítico-sin-
tético. 

La escriptolejía., o sea, la lectura por la escritura, está adoptada en casi todas las escuela,;¡ de los paises cultos, porque, entre otras ventajas, graba con exactitud en la memoria los caracté1 es alfa­béticos, ejercita la injénit!\ actividad infantil i estimula el apren-
dizaje. 

El fonetismo ortolójico, esto es, la enunciacion pura i simple de las letras, se jeneraliza cada vez mas en todas partes, porque dis­tingue con claridad el sonido, el _Eigno i el nombre de cada una, dándoles su verdadero valor articulativo, facilita el conocimiento rápido de todo el mecanismo silábico i predispone a la buena pro­nunciacion i a la correcta ortografía. 
En la escritura-lectura sigo un órden rigurosam ente jecético. Verifícase esta simultaneidad segun reglas perfectamente c¡noci­das, como las referentes al modo de foneti za¡·; creo snp( rfluo 

consignarlas. 

El análisis-síntesis puede aplicarse por medio de dos procedi­mientos diversos: el de palabras normales i el verbal. Ambos re­quieren ejercicios preparatorios ptévios i combínanse con leccio-
nes de cosas. 

Los ejercicios preparatorios son la iniciacion del niño en la disciplina escolar, en la distincion de los diversos sonidos elemen­tales, i, simultáneamente, en el trazado de los rasgos primitivos de 
l01;. caractéres alfabéticos. 

Obtiénese lo primero por medio de conversaciones del maest!'o 
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con su11 alumnos acerca de las horas de asi11tenria escolar, la pun­
tualidnd, el aseo, etc. Lo segundo, por el análisis de dicciones de 
una o dos sílabas que principien o terminen por la letra que se 
quiera distinguir. Lo último, por la ensefianza de algunas direc­
dones necesarias para la escritura a compas, tales como arriba, 
ab11:io, derecha, izqttie1·da. etc.; de la flOSicion del cuerpo, colocacion 
de b pizarra, modo de tomar el lápiz, i por el trazado de líneas 
rectas i perpendiculares. 

Sin estos ejercicios, que tienen ya la sancion de la esperiencia, 
el aprendizaje es lento i monótono, toda vez que maestro i discí­
pulo deben salvar a cada paso obstáculos considerables. 

Las lecciones de cosas, basadas .sobre las dicciones o voces 
jeneradoras de sonidos, principian por la contemplacion directa 
del objeto orijinal, o, en casos escepcionales, de sus imitaciones o 
imájenes, i se desarrollan rápidamente en forma dialogal. 

Esta ensefianza objetiva constituye un elemento poderoso de 
disciplina mental; trasmite cierta suma de conocimientos que 11ir 
ven luego de base a otras asignaturas; depura la pronunciacion, 

· por lo jeneral defectuosa; i enriquece considerablemente el len­
guaje. 

El procedimiento de palabr~s normales ofrece, en verdad, cier­
tas ventajas jenerales, ya bastante conocidas de la mayoría de los 
maestros. 

Pero, a la vez, presenta inconvenientes graves: el análi8is de la 
palabra escrita conduce directamente a la letra (lo visible), pres­
cindiendo de sus fracciones, o a la induccion de sílabas apócrifas, 
como oj de ojo i 11:i de ajo; subvierte el proceso de la lectura, que 
consiste en reunir las letras en sílabas i éstas en palabras, impo­
niendo al alumno la tarea de reconstituirlo con esfuerzos repeti­
dos de ahstraccion; i, ademas, exije testos inductivos, que son aJe­
cuados, sin duda, al uso de los maestros, o para la ensefianza 
propia, pero ineficaces en manos del nifio. 

Por otra parte, las palabras normales presentan obstáculos ver­
daderamente insalvables, porque son inherentes a sus mismos 
fundamentos. 

LoR principales son: 
. I,o ~oartar la iniciativa del maestro, porque las lecciones obje­

tivas tienen que recaer sobre las palabras normales escritas, aun­
que éstas carezean de las condiciones necesarias a su fin, o no sea 
posible su intuicion por falta de objetos naturales. 

2.0 Presentar varios sonidos a la vez, precisamente en las pri­
meras lecciones o palabras, cuando es de todo punto indispensable 
evitar la acumnlacion de dificultades. 

3,0 Imperiir, a lo ménos en castellano, el órden jenético de la¡¡ 
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letras, que debe preferirse al alfabético, del todo arbitrario, o al 
orgánico, inconducente en la edad de cinco a siete afios, cuando el 
nifio inicia su aprendizaje. . 

4.o Dificultar toda graduacion lójica en el desarrollo de las dl­
versas especies de articulaciones. 

5.o Ser de aplicacion difícil, tanto que «tiene por condicion 
cierta e indispensable (segun observa el doctor Littmaim) pre­
ceptores bien preparados, ricamente dispuestos i sobradamente 
versados en practicarlo, para no perder el gobierno sobre las 
mentes jóvenes o perjudicar el resultado, aplicándolo defectuosa­
mente•. 

Esto último ha sido palmariamente comprobado en Chile, segun 
consta de documentos oficiales. 

El procedimiento verbal consiste en empl.ear ci~rt? n~mero ~e 
vocablos, elejidos por el maestro para la leccwn ob¡etlva, 1 deduc1r 
de cada cual un solo sonido. 

Esos vocablos deben ser nombres concretos, familiares, jenéri­
co e integrales; i, en cuanto a su estructura, monosílabos o disíla­
bos de articulaciones simples, directas o inversas. Prescriben los 
pedagojista.s elejirlos entre los que designan objetos del hogar, de 
la escuela, de la residencia, de los alrededores. 

El análisis es esclusivamente oral. Lo conocido es el vocablo, 
es decir la palabra h!lblada i no la escrita, i, por lú tanto, sobre él 
debe recaer el análisis. De lo contrario, se incurriría en el anacro­
nismo de principiar por lo desconocido para llegar a lo c?nocido. 

La síntesis recae en lo escrito. Se ensefia a trazar el s1gno re­
presentativo del nuevo sonido encontrado por el análisis, i luego 
se le combina con los ya conocidos. . . , . . . 

El principio fundamental del proced1m1ento es el anahslS al mdo, 
1 a síntesis a la vista. 

Ambas operaciones imponen el testo escrito sintéti_e.~nn~nte. El 
silabario sintético es de lójica irrefutable, porque se eme l'lgurosa 
i estrictamente al proceso escriptoléjico: leer es sintetizar, escribir 
es sintetizar. 

Este procedimiento, como ya es fácil colejir, supera al de pala­
bras normales en los puntos siguientes: 

I,o La objetivacion es absoluta i cabal, porque se acude, en todo 
caso, al objeto real, perfectamente conocido en la localidad, i no 
al representativo; al todo i no a una parte de él. 

2.o Los sonidos se infieren uno a uno, sucesivamente, sin acu­
mular dificultades. 

3.o No hai error posible ni en el análisis ni en la síntesis. En el 
primero, porque siendo oral, es inevitable el encuentro de la sílaba, 
fácil de suprimir cuando recae en lo esc1ito; en la segunda, por-

( 
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que Hiendo eiicrita, es imposible la omision de las letras, que ocu­
ne a menudo cuando recae en lo hablado. 

4. 0 t:le facilita el órden jenético de la escritura, la via en que las 
letras se producen, para proceder de lo fácil a lo difícil. La verdad 
es que la lectura debe subordinarse a la escritura, porque ésta es 
mas fá~il que aquélla. 

5.o Es gradual el desarrollo de las articulaciones, porque se 
asciende sin fatiga de las especies mas sencillas a las mas compli­
cadas, Yenciendo los obstáculos natural i lójicamente. No todos 
reconocen la importancia de esta graduacion, porque no advierten 
que la falta de ella orijina vicios de pronunciacion, que con fre­
cuencia se arraigan para siempre. 

6.o La aplicacion es sumamente sencilla i natural, i, por lo tan­
to, al alcance de la jeneralidad de los maestros. 

Con lo dicho, es casr mnecesario advertir que las láminas del 
testo no tienen el mismo fin que las Je los silabarios de palabras 
normales. Ilustran alguna frase o lectura i sirven de base a una 
parte por demas interesante de la ensefianza: la descripcion de 
estampas. 

Su objeto es habituar a la observacion atenta i ordenada, distin­
guir lo principal de lo accesorio, discernir la proporcionalidad i la 
perspectiva, fomentar el lenguaje, etc. 

La descripcion de estampas, desarrollada brevemente i en for­
ma heurística, comprende tres puntos principales: la observacion, 
la interpretacion i la conclusion, esto es, el asunto jeneral de la 
lámina, los detalles, el conocimiento que se infiera. 

De conformidad a lo espuesto, recomiendo la disposicion que 
sigue en la aplicacion del procedimiento verbal: 

1.0 ÜBJETIVAClON.-a) Nombre del objeto; b) Forma, tamafio, 
color, partes, propiedades i usos; e) Comparacion con otros aná­
ln.:zos; semejanzas i difei'encias; d) Conclusion o una enseñgnza 
objetiva moral. 

~-o .ANÁLisrs.-a) Pronunciacion pausada i distinta del vocablo 
por el maestro i los alumnos; b) Descomposicion del mismo en sí­
labas; e) De cada sílaba en sonidos; rl) Et nuevo sonido. 

3.o EsCRITURA.-a) El maestro escribe el signo representativo 
del nuevo sonido; b) En seguida los alumnos en el aire, en el es­
critorio i en sus pizarras, primero con la derecha i despues con la 
izquierda; e) Comparacion de esta letra con la impresa correspon­
diente (letras móviles); d) Escritura de todo el vocablo. 

4.o SíNTESTS.-a) Reunion de letras para recompon~r la sílaba; 

j 
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b) De las silabas pnta reconstitl?-ir la palabra; e) Con~binacion de 
nuevas sílabas i palabras en la p1zarra 1 en_ letra~ móviles. , 

5.o LECTURA.-a) El maestro lee en el s1labano el_ tro_zo corres­
pondiente celll la mayor correccion; b)_ Esplica el s1gn~ficado de 
algunas palabras; e) Los alumnos repiten la lectura simultánea­
mente· d) En seguida, individualmente. 

6.o DESCRIPCION DE LA LÁMINA.-a) Observacion del cuadro; b) 
Descripcion del mismo; e) Conclusion. 

7.o DICTADO.-a) De palabras sueltas; b) De frases. 
8.o CoPIA.-a) De palabras sueltas; b) De frases. 

Los ejercicios preparatorios, segun opinion de maestros idóneo,;, 
requieren de cuatro a seis semanas. 

La primera parte del testo puede recorrers!J en t;es mese_s, ? 
cuatro a lo mas, empleando tres clases en cada leccwn al prm_c~­
pio ¡ dos despues. Es aquí donde se encuentran las mayortJs düt­
cultades las cuales deben vencerse a paso lento pero seguro. 

La segunda parte comprende numerosos tópicos nuevos,_pe~·o 
el nifio que la estudia ya posee alguna destreza en el aprendizaJe. 
Dos meses es tiempo suficiente para recor.rerla. . 

El resto del afio escolar es para los ejercicios de lectura cornen­
t-e de la tercera parte. 

No estará de mas dar aquí algunas esplicacio~es sobre el tipo_ de 
letra que he preferido, despues de haber est11:d1ado con la deb1da 
atencion no poco de lo escrito sobre la ~atena. 

La escritura derecha, esto es, perpendiCular al reglon en que se 
escribe i de trazo uniforme, ha sido recomendad~, desde 1880, por 
médicos i pedagojistas eminentes de varios pa1ses. Entre ellos, 
Ellinger, Gross, Schubert, Gariel, Stimmels, J acks_on, Schenk, 
Tissié, Mariscal i Garda, etc., despues ele haber practicado nume-
rosos esperimentos por espacio ele varios años. . .. . 

Recomendáronla tambien en 1891 el Congreso de_ J:IlJlene 1 J?e­
mografía de Lóndres i el Consejo SupeTior de Mechcma ?-~ VIe­
na. Asímismo, las asamblea¡¡ pedagójicas de la Espos1cl0n de 
Chicago. . 

Dicha escritura se enseña ho1 en numerosas escu~las ~e Alema­
nia, Austria, Francia, Suiza, Béljica, Inglaterra, Rus1a, Dmamarc~, 
Suecia i Noruega. Se halla adoptada en mu~has de Estad~s '~!m­
dos de Norte América i del Canadá. Tamblen en las repubhcas 
centro-americanas, i en las del Plata desde 1895. · 

En Chile, desde 1893, se han practicado algunos ensayos en es-

/ 
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cuelas privadas con el mas lisonjero éxito; i débense a la prensa 
pedagójica excelentes artículos al respecto. 

No es tarea ardua la de demostrar las ventajas pedagójicas e 
hijiénicas de la escritura en referencia sobre la comun. 

Las primeras se refieren a la belleza, facilidad de ejecucion i 
aprendizaje, lejibilidad i rapidez. Tambien a la mayor limpieza, 
economía i disciplina en el trabajo. 

Las segundas son, sin duda, de mayor importancia. •Primero el 
escribiente, clespues la letra•. 

Los graves inconvenientes de la e'lcritura inglesa provienen de 
su inclinacion, ele su conjunto de trazos finos i gruesos, del acer­
camiento exajerado de los ojos al cuaderno. Con la colocacion oblí­
cua del papel, o sea inclinado a la izquierda, el niño no puede 
mantenerse derecho, tuerce el cuerpo, o la cabeza, o los ojos. De 
aquí pueden resultar las desviaciones laterales de la columna la 
miopía, etc., etc. ' 

A ·causa de la misma posicion del papel, el niño se inclina háeia 
adelante i restrinja así las funciones capitales del organismo: la 
circulacion, la respiracion, la dijestion. Consecuencias: debilidad 
anemia, diversas afecciones nerviosas. ' 

A los ocho o diez años, ya hai niños miopes o con un hombro 
mas elevado que el otro. Se ha llegado a establecer en escue­
l~s eurol?eas que el número de los deformados llega al 30 por 
Ciento, 1 que éste es mayor entre las mujeres que entre los 
hombres. 

Se ha ensayado la escritura inglesa con el papel hácia la dere­
cha o perfectamElnte vertic,al, i siempre han resultado las mismas 
consecuencias. Así, los hijienistas han llegado a la conclusion de 
que la letra inclinada en cualquier sentido debe desecharse en 
absoluto. 

Por el contrario, escribiendo letra derecha el nifio toma natu­
ralmente la posicion normal. Por eso se ha dicho que ella es el 
tipo de la letra hijiénica. 

Todo esto induce a reconocer la profunda ensefianza de la céle­
bre fórmula de Jorje Sand: •Escritura derecha, papel derecho, 
cuerpo derecho •. 

La costumbre de escribir solo con la mano derecha es una sim­
ple convencion, sumamente perjudicial porque contraría la natu­
raleza. En ningun caso se debe desarrollar un órgano mas que sn 
homólogo. 

El doctor Mariscal i García dice al respecto: «Debo recomendar 
se ejercite a los alumnos en la manttdestría (acto de escribir alter­
nativamente con una i otra mano) como medio de evitar las des­
viaciones laterales de la columna vertebral>. 

\ 
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Hai, pues, que desterrar de la escuela aquella v1e¡a costumbre 
i practicar los ejercicios de escritura con ámbas manos alternati­
vamente. 

Debo agregar que, en jeneral, sigo los principios ortolójicos de 
don Andres Bello. 

Mi clasificacion silábica es completa i rigurosamente gradual. 
El proceder de lo fácil a lo difícil impone el tratamiento de las 

articulaciones simples ántes del de las compuestas, el de las direc­
tas ántes del de las inversas i mistas, porque es mas sencillo ana­
lizar i sintetizar las palabras que constan de menor número de 
sonidos. 

Ademas, hai un principio pedagójico segun el cual deberán 
trasmitirse los antecedentes primero que los consecuentes. 

Nadie ensefia, verbigracia, a multiplicar ántes que a sumar. 
Conocida la manera cómo las consonantes hieren a las vocales, 

la o al, es mas fácil inferir cómo se efectúan las modificaciones 
dobles, pan, bla, blan, etc. 

Hai un órden lójico en estas materias, como en todas, del cual 
no es posible prescindir. 

Sucédense las sílabas segun el número de sus letras: monolite­
ras, dilíteras, trilíteras, tetralíteras, pentalíteras. En l;Í ngun caso 
las divido por medio de guiones o signos puntuativos, como se ve 
jeneralmente en los silabarios, porque no es ése el oficio de t~les 
siguos, que maE< confunden que aclaran entónces la percepcwn 
infantil. 

Las palabras están graduadas segun su clasificacion silábica 
para facilitar la escritura i cumplir con una lei natural de la pro­
nuneiacion. En este órden: monosílabas, disílabas, trisílabas, tetra­
sílabas, pentasílabas i hexasílabas. 

Prescriben algunos el siguiente órden en el desarrollo de la lec­
tura: sustantivos. sustantivos modificados por adjetivos especifica­
tivos, sustantivos con adjetivos esplicativos, el verbo, i de ~quí 
adelante, esclusivamente proposiciones, usando ya del punto 1 de 
la letra mayúscula. 

Yo presento desde el principio. síl~~as, palabras i_ sentencias; i 
mantengo estos tres jéneros de e¡ercwws hasta termmar el apren-
dizaje de las articulaciones. . 

Primeramente, en la proposicion no empleo ni el punto m la 
mayúscula. No creo que esto sea un defecto grave, porque con10 
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el niño ignora que hai puntos i mayúscula¡¡,, así como lo que signi­
ficm1, no llama su atencion absolutamente el omitirlos. 

La acentuacion tarnbien se presenta de una manera gradual en 
mi testo i por medio de comparaciones que conducen a diferenciar 
las diversas clases de palabras segun su acento. E;igo el sistema 
acentual de don Anclres Bello, mandado adoptar ~ficialmen-te para 
la enseñanza en Chile. 

De la misma,manera doi a conocer los signos puntnativos, cuan­
do ya el niño distinga las mayúsculas, principiando por el punto, 
la coma, etc. Conviene que desde los primeros momentos del 
aprendizaje, sepa que dichos signos representan pausas o silencios; 
i, mas adelante, variadas inflexiones de la voz. 

En cuanto a la estructura de mi s1labario, advertiré que lo di­
Yido en tres pnrteB, que comprenden respectivamente ejercicios 
de mticulnciones simplcR, ele articulaciones compuestas i de lec­
tura corric¡üe. Snbcli,·ido cada parte en cuatro círculos, cada uno 
ele los cuales comprende cierto número de letras, sílabas, dicciones 
i frnses. Cada círculo es la e1·olueion de la asignatura en su parte 
mecánica i elemental, ensanchándose, cada vez, con otras letras, 
sílabas, dicciones i frasefi. 

El fondo de todas las lecciones, a contar desde la primera parte, 
contiene un pequeño tratado de moral infantil. 0reo que· deben 
aprovecharse las primeras lecturas, que casi siempre se graban 
indeleblemente en el espíritu, para i-nocular el jérmen de la vir­
tud (1). 

;1) Vt\astí: m.i o púsrHIO sobre EL PHOCEDilllli:NTO VERBAL DU ESCRITURA I LEC· 
'fL' IL\ ~G,.JUT,'l';\:KI~AI';. 

1 

l 

PARTE PRIMERA. 

lJ lJ L; l 

L; L; L; u 
• • • .. 
l l l l 

w w w ll 

lJ lA./ lJ w w lJ w v . . . . 
u 1 u l l u l u 

• 

'YU 10/ 'YU n 

l; w 'YV 'YV w lJ lJ w rrv 

. . . 
ll 1 u u l n n l ll 

YtA.; 'YVW rrvlJ ')'l.;l; 'YVJlJ r"t.1v 
• . 

nu lll nu un lll nu 
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,..--...-'' ,..--...-' 

'YLJL;l; 'YW 'YlA.A.J 

nu ni ñu ñi . 
1 u n ñ 

ñi 
. 

ni ñi ñu ñu nu 

'YYU 'YYU lll 

,..--...-'' 

'Yw 
1n ñ n u i nu ni ñu fíi 

,..--...-' 

v W 'YV 'YV 'YYV (Y 'YVll 

o Ill ñ n u i mi mu ño mo 

mi niño mono mio mi moño 

SlLABARlO. 3 

Q; Q; a 

. . 1 u n ·ñ In o a ni nu no ña . 
ño ñu ñi ma mo , Jnu ffil 

una mina una, niña 
. 

mi 1nano 
mi niño . 

mi mona amo a 

i u n ñ n1 
no na ne 

o 
. 

a e n1 nu 
ñi ñu ño ña 
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0 0 e 

mi niño no come una cuña 
una caña una cama . 

1 

cuna no cae niño 

Ve COIIlO 1ni n1ona come . . uva VIva m1 ll10lUt 1110 

· una uña 1 una Yena 

\ 

una . 
miO 

una 
veo 

SIL.AB.ARIO. 

1_; 1.7 r 

~'1M; 'U>--% 

5 

tJva; ~ aJva; tJvw 

1.)---(l/W.; 00Jw_; ~ o--Jvo-­

~~~ 

aro una niña mi vara 
. 
I 

. 
mi 

viña no come . 
I 

. 
mi mira 

uva veo una cara como mono 

. 
mira 

. 
niño como va mi vaca 

mi vaca corre como una mona 

viva mi vaca una vara una cuna 

' / 
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esa cosa no se usa saca mi 
vaso seca esa mesa era 

ltna casa cara 

JJ L! ::xAJL; xo--- 8Ja./ ;:v__; 

~~()..- ~ ~Q; ~ ~ 

. 
rrura COlTIO corre ese niño . 
CUSl no se ve va a su casa 
era una cosa como oro cose 
niña esa cama saca uva seca 

esa masa no se COlTie 

\ 

SILABARIO. 

b b t 

t0tANuYtwtv 
~ ~ tuwL,o-­

~~~ 

7 

~ 'YYU:vtv 'YVo-tcv 1~ ~to., 

tu tia toma mate mi tio ton1a 

te toma ese vaso esa tuna seca 
se cae come una cosa i toma vino 

Q;L; WCl; w ()--{; 

c:vt/U.; ~ ~ 1rvGvb l>-0--0 

, ese niño viene a casa i to1na . 
mi aro ese aro no cae no . . 

saco mi aro vo1 a casa 

voi a mi tierra 
. 

corre aire suave 

1 
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cG cG d 

cL0 chv cLo- ckv 
cLVn-w ~ 
~~ 
~ ~ckv 
~~ 

esa da1na tiene una niña muda 
dame ese dado 

esa ave muda su nido de una 
mata seca a una caña nueva 

ese niño tiene sueño voi a casa 
tle nli tio soi dueño de ese nido 

SILABA11IO. 

~ ~ p 

~ .~~~ 
~~~~1~ 
~~~~~ 
~~~·~~ 
toco mi pito de caña me tomo 
una copa de vino uva de n1i viña 
mi peine nuevo una dama 

toca su piano 

mi mamá me dió una pera 
papá movió toda la mesa 
maté a mi perro 1nedí toda 

casa mira ·ese pato 

. 
mi . 

casi . 
illl 
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~ ~ q . 
~~~ . 
~~ 

~~­
~~~~ 
aquí viene mi perro cuida a su 
dueño come de todo tiene una 
pata tiesa pero corre se quemó 
esa pata no tiene miedo a nadie 
~~~ 
~ ~ 'l'YULde.Jt,u, 
'YYW./YlDJYt,Cl ~ a/va./ñ:"a.., 

~ 1~ ~ 
canapé mirada maniquí sonido 
perico marroquí tarima canesú 

mi perro tiene una casita de 
madera 

SILABARIO. lt 

t l 

b Ev tu to-- LlA.J 
aL tt lL ot uL 
~~ 
~~~~ 

a.ltww_, ~ ultVvnQ.; 
an en in on un am em .im om um 

ac ec ic oc uc 
· anda enviado incauto peon untura 
amparo empeño impuro activo 
en esa casa vive una señora viuda 

que tiene una niñita 

~ ll 

fk~~~~ 
tb~. Uvu-o-- cJ,U, ~ ~ 
en la calle veo un peon que tiene 
una pala en la mano lo llamaré 

para que se ocupe en casa 
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~ b 
kv~~ubku 
cJy~~ulu 

kv\ruY ~ ~ t-o.-tJla 
~~~ . . . ar er Ir or ur as es IS os us 

ad ed id od ud at et it 
arte caer oir peor urna astuto 
estera isla oscuro admiro leed 

id laud atleta 
ese caballo overo es de mi abuelo 
es caballo mui bonito i nuevo su 
mirada es viva i su paso es suave 
tiene la cola oscura no admite 
que uno le pase la mano por el 

lo1no es astuto 
~ ~ ~ C<l/1}-{Y ~ 
~kAh~~~ 

~~.JloJ '\HJlw t~ ~ 

SrLAJURIO. 

ru h 
bb~ 
bbolv 

13 

~ b~ ~ ~ · 
~ cJ'VO-"wJ ryyvo)L,O_, e-CYr~, . . ax ex IX ox ux ap ep 1p op up 
exhumo exhibo eximo axioma 

sexo ex decano apto opto 
ha sonado la hora de ir al paseo 
hoi se exhibe en él una cosa pero 

no se sabe qué es 

dv eh 
~ c%w cJvU ch.,oJ ~ 
~ ~ ciUdNJJ ~ 
~~~ 
hé aquí un bonito coche para ir al 
paseo de hoi veré una cosa que 

se exhibe 

~ · 
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wr tt o-r 
~F~~~ 

~~~~~~~jh'v 
jAAv~~F~~~~~ 
panal llenan nardo tened tienen 
inepto inerte nin1bo unir anis 
norte unos panul nunca venusto 
amad malta mampara damas 
temed mercado mes mil mirto 
misto molde n1onte temor mosto 
almud multa mundo señal enseñan 
soñar señas bañes añil peñon señor 
años secad vocal campo canto 
este loro es mui bonito está en 
su aro sabe cuando lo llaman 
echa la patita- su pico es corvo 

la jente lo mira mucho 

SILABARIO. 

~ g 

<y»~~-
~u:rucr~ 
~oFL~ 
~'V C('-»~ g--o-t 
~'YV cyYv ~ 
~e~~~ 

valse ~ran cavar vasto ved venta 
verso aves vid vil vivir vista volteo 
pavor pavos vulgo arad oral 
baranda orar horas pared arenque 
querer poderes herir marisco varon 
moros arranque corras corred 
corren_ barrer arresto socarron 
error arrumba pasad salgo santo 
asar casas secta sed segmento selva 
ese gato . es malo de dia ~uerme 
en un barril sale de noche 1 asusta 
a mis gallinas en el corral ahora 

se ha echado al sol 
, MUSCO i--'~:DAGCGICO 

1 
CA!~u;,' ~-LM>:UU OHllZ 

, BJBLl!Jf!:CA 
.. . .. - ----.: 
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~y . 
~~~ 

~~~~~~ 
~ <vJAYYV ~'\.; ~ ~ ~ 
exalto exacto exento existo exornar 
tacto mitad total tambo tanto 
maletas usted hotel sosten tinta 
batir toldo torta tosco virtud tul 
tumba tunda turno vetusto edad 
nidal cuidar comidas bedel denso 
adepto arder desnudo ed~cto ardid 
digno candil diptongo acudir disco 
docto dogma donde dorso todos 
veo una yunta de bueyes andan 
con paso tardo su dueño debe ver 

que co1nan i duerman a tiempo 

aJmo--Ek ~ cdU ~ 
~~r~~~ 
~o~lw h~ A~~~ 
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~ z, 

~(V [V 
~~wr 
~~~ 
~~~~Fruv 
pacto palpar pampa pasto paz 
papel pensar pepsin~ pe~der p~sca 
pig1neo pintura tapir pisco pizca 
polvo pompa ponton postal pugna 
pulpa punto lactar lampo lanza 
lapso balar palas solemne lento 
valer coles lid limpio salir listo 
lonja valor alud luz callad llanto 
sellar hallas taller sillon sellos 
abad cabal bambú bandera barbero 
basto bebed deben saber cabes 
subid cabildo obispo ' bizco bolsa 
este es un buque 1nui veloz es ~ 
yapor los vapores van por el 1nar 

zarpan de los puertos __ 
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~ f 

~~~ 
~~4 
~~ 

~.~ ~ ~ ~ fvv~~ 
~~~p;v~~~~ 
hasta hermoso hez hilvan himno 
hondo horno hostia hundir hurto 
echad chal chambon chancaca 
cll~sco cha;co ochenta peches 
chirle cachimba chinche chispa 

el convoi lleva varios carros van 
en é_l .~uchas familias i viajeros 
se diriJen a la feria todos van 

contentos 

~~ú_U~ 
~ Cclurrv ~ ~ 
~~~~ 

SILABARIO. 

CA_; 0lJ 

cu1 cvt 0UYV cvi~ cVv CAAV 

~YV . cAvrrv ,cA_4 cAl ~ 
circo decis celta cecina 

acepto cinco centavo ciento 

19 

,. .. nP. ~ ~ '""";~, 
~V ~ ~ ~ ~VVV\.A/ 
guerra guia siguen seguid guinda 

FF 
cigüeña agüita degüello vergüenza 

. 
VJ/ 'W 'VLJ VY 1AJV 

razon resma malrotar enredo 
no es oro todo lo que reluce el 
que rompe paga mas es el ruido 
que las nueces esa maceta con-

tiene cinco- lindas rosas 

~.~~~GClkWv 
~~~MA/f"YL,(Y~ 

~~~~ 



20 EL LEC'l'OH. AMERICANO. 

~~0tAkv~~ 
~ ~ ~cto-'v 
p.,,.,r;,,,..,._ ~ ~ .. yvv vvv v-v- f ~ 
CAJlo_,¿ ~ bttVvv ~ 
t~ ~~ ~ ~Lt 
~~~ 
tunu1 tcvnuv ~ 4 
~~~ 
~j-wut~~ 
~ ~ ~ Uv'UL'v 

tengo un cascabel me como un 
biftec con arroz este álbum es de 
mi n1amá . en el jardín· hai una 
perdiz conozco a un español de 
buen carácter el pan es bueno 
tiene un tizne en la nariz viene 
de un festin nocturno la historia 
ens-eña mucho partid hoi al sud 

ensayad la lectura correcta 
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la envidia lleva consigo su torcedor 
i castigo 

al juzgar un hecho ajeno mete la 
mano en tu seno 

virtud que al vicio remeda es como 
falsa rnoneda 

OJ ~ CJ c1v c1 t/ ~ cr rv u y rv 
t ~ TIU YV yC CY 1~ 9( \; \;\; 

~ tJ w '\)--' U)J ':X; 'lf ~ 
a b e eh d e f g 
lll m n ñ o p 

S t U V .,y X 

h i j k 
q r rr 
y z 
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. Oveja se llama este animal. 
Ore~t~s. Olea, alumno de la segun­
da division de la escuela tiene una . . ' OYCJa Inui mansa. 

0 e e 
~~ 
Cada año las ovejas dan su lana . ' que s1rve para hacer vestidos. 
. 

00A/YYW./Yv ~ ~~ 

~_1 OO'LW-' 'n0/0'-~ TIWAAMACY 
22 

SIL.AB.ARló. 

·dv av eh 
~~ 
Chacal se llama un animal 

montes i fiero, que se parece a la 
zorra. 

f,alú.-ev ~ ~ ~ 
~'W/v~~~ 
~~~~~ 

crCf 6 

~~~-
Gula es el esceso en la comida. 

Cuida, niño, de no comer mucho · · · 
' porque puedes enfermar. 

Gallo que no canta algo tiene 
en la garganta. . 

~ ~ cálculo, 
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e_; e E 

~~~ 
~~ 

El año tiene doce meses. El 
mes se divide en semanas. Cada 
semana tiene siete dias. 

WA.; UA.; lÁJL;lJ GQA;l; 

~~~ 

~~ 
Estudiais con empeño. Estoi 

por esto contento i espero que os 
dediqueis cada vez mas al estudio. 

. 
t.JLaA; \.AA.A; lJLD.A.;l; 

~ cvt~ ~ 
~~~b 

El buei suelto bien se lame. 
El gato aguaita al raton. 

T 

SILABARIO. 25 

Q__; )J S 

.e3~ .e3aJwJ .e3~ 
_e3~ _e3~ 

Siete pesos vale 
ese reloj. Solo los 
ricos tenian ántes 
relojes. Se hallan 
hoi, en cualquier ah:nacen, por 
poco dinero .. 

t~b fytt_~ fy~ ~b ~~ 
fyUl/~~~b 

ltabl!t.dor sablazo noble cable obliga 
subhn1e bloqueo pueblo ablusion 
blusa brazo bravo brecha cobre 

abrigo libro abro bruma bruñir . 

u~~~~:~ 
CVYY1.-0-- OJ 'YY1AÁ).¡ ~; ~ 
~~~~~~.· 
~~OJ~. 
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JJAJU/Yl;CUV L~ 
Los niños deben tener las ma­

nos bien lavadas i la cara limpia. 
La mamá debe peinarlos todos los 
dias i cortarles las uñas. 

c/va/ cJW cJw cJw-- cJuA.; 
clavo ancle clima cloro recluta 
cráter crémor crítica sacro crujido 

GG ft Ll 

lJJYYUD ~ 11ah~ 
fk~~~~~ 
f;uv~~~~ 

inflado flecha aflijir flores reflujo 
frájil afrecho frisa frotador frutilla 
¿~{h~? 
¿~tokv~~~? 

- -~-- -----------......, 

SILABARIO. 

Q;C1A 
~ OJvtu¡~ 

27 

Anda despacio por la calle. 
Ayer te ví correr por la acera. 

cyb glu ~ gk~ g};vv 
cyuv o/W C}% cyw~ o/UL;L; 

regla iglesia reglita globo gluma 
grano tigre grillo grosero gruñido 

.ru 1'l N 

~~rftvv~ 

jok~F~~YVUf' 
~~~~~~ 

plata repleto súplica plomo plural 
prado precio prisa prosa prudente 

Nobleza obliga. El niño que 
estudia siempre es premiado. 
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Ñ 

~~ 
Nuñoa es el nombre de una 

aldea situada cerca de Santiago. 

clJuv d;u_; dJvU ciJuy d!vvv 
drama cuadra madre ladrillo driza 
droga cuadro cuádruplo madruga 

'YYV m M 

~/~U}_; 
Mesa es un mueble de madera, 

mui útil en todas partes. 

Vu:u tJu; Vv0 tJvcy Uuv 
traje trece trigo trono intruso 

~_,cb~ 
~~· 

0: ~'1 -'·A~A "'""'Ar Q.}', .. /<l/~.,- vv-UAJ-' 

SILABARIO. 

v J I 

j~j~ -~ 
Isidro era un mu­

chacho sumamente 

29 

travieso. Iba todas las mañanas 
a tirar pedradas al sitio que está 
al lado de su casa para incomodar 
a unos perros. 

Se abrió la puerta i seis perros 
embistieron a Isidro. 

~ o-b cuUv lm.Av ~ 
abstinencia obstáculo adscribir 

instinto istmo -
N o rias a cada instante. En 

la duda abstente. Los niños no 
deben obstinarse. 

¿ Cómo se llama una cosa 
que, colgada en la pared, 
siempre da sin tener manos 
i anda sin tener piés ? 
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r ~ J 

~~~ 
Juana es una niña rubia i de-

ojos azules. Su hermanito, menor 
que ella, tiene ojos oscuros. Se· 

. llama . José. J uanita i José se­
quieren n1ucho. 

Los hermanos deben quererse 
con1o J uanita i José. 

~JLH 
~VUJ.w_; j{~ Ji~Gcv 

Hai un nuevo modo de jugar .. 
Hacen unos caballitos i unos coche­
citos de madera, que dan vueltas al­
rededor de un palo derecho. 

~~·· 
~~ 
WJ~ 

-
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V 

11 aJua_;.Y 11~ v~. 
V a pasando un batallon. Van 

adelante los tambores. Los solda­
dos marchan al son ·de los tam­
bores. Van mandados por oficia­
les, que llevan espada., en la mano .. 
V arias familias miran desde las 
puertas. 

• 
~pp 

P~P~w_;P~~ 
Perros i gato's son ene1nigos. 

Pero a veces viven sin hacerse daño .. 
Perros i gatos son útiles en la casa. 

i OJ.v! ~ ~ cLU:v !'' 
i ~ ~ OJ v-Uv OJ ~ 'YYl.Q¡­

c:tllh! i CuMv ~ fd d· cLUv 
d.tt~~!· 
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~ B B 

~~~ 
Basilio, hijo de padres ricos, 

tiene amistad en la escuela con 
Benito, hijo de padres pobres. Ba­
silio recibe un dia muchos regalos 
por haber salido bien en ·los exá· 
menes. 

¿ Cuál es aquella cosa que pasa 
el rio sin mojarse ni hacer sombra? 

tu ·~ R 

l~D/YYV0-0 ~ ~ 
El tio Ramon no permite que 

nadie tome la esquisita fruta de 
su huerta. 

~~ 
~~ 
~·rv~~~ 
·~~· 
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t 8 T 
~~J~J~ 

Este gallinero es 
de doña Tato. Tie­
ne· gallinas, gallos, 
gansos i pavos. To· 
dos los dias doña Ta­
to · recoje muchos huevos. Tori· 
bio los vende. 

~tattcu:v~~~ 
.,h,~ WYYV~ ~ oJyUl 
~~~W4i.dvv 
~·~~~ 
~~~~ 

.. El año tiene doce meses que 
son: enero, febrero, marzo, abril, 
mayo, junio, julio, agosto, setiem­
bre, octubre, noviembre i diciembre. 

~ 

~ 
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t; ~ 3 F 

3-C1/YV)-JV ~~hlLJ1~u 3-uYW~ 
dracn1a medrad cuadran catedral 
ladrar cuadras ladren ajedrez dril 
cedron inflad flanco inflen chiflon 
fluctuar cifrad frambuesa franco 
cifrar frasco disfraz frente ·fresco 

cG fi D 

~ JÜo-'nvtGb J~ 
arreglad glándula reglas regles 
reglen renglon siglos lograd lograr 
negras agraz gresca gris negruzco 
-¿Jy~~UV~? 
-~uvtL~~~ 
~ 0 ~ UYV tL cM;b. 

- ¿ J .~ dkh-Uvn,()-{v cu ~? 
-.~·:~~~-
to4~cu~~ 
~~-

• 

SILABARIO. 35 

wruGU 

1Al~Uv~~ 
soplad acoplar coplas plectro suplid 
cumplir simplon templos práctica 
pragmática compran comprar prez 
compras impregnar prensa prestar 
principio prisma pronto próspero 

"f1tY 
~ 1}~ul1}u0CY 
ilustrad central trampa trenza tres 
estricto nutrid trincar triptongo. 
tristeza trompo litros atroz trunco 

El niño debe moverse pronto, 
cnn viveza i sin ruido al obedecer 
las órdenes de su preceptor. 

.~~ ~ ~jÁ/v 
~~~ 
~~~ 
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Cf~Q 
~2vv~ 

¿Qué es aquello que hai dos e11r 
el ai'ío, una en el mes, dos al dia 
i tres en la semana? 

El escarabaJo tiene seis 
I cuatro el perrito; 

· Dos se ven en tí 
E igual en el paJarito. 

?( ~' z 
~wivG\.AJ iu-í1~U1./yt,{)--­

Zapatería es el taller donde se 
hacen zapatos. 

1~ fJuvno ~ 
rvJ{K GGVww 
~ rur~ 

o 

SILABARIO. 

No desprecies los conseJos 
De los sabios i los vieJ-os. 

37" 

Al hombre hablador e indiscreto 
lVo con~es tu secreto. 

Una imprudente palabra 
lVuestra r'ltina a veces labra. 

En boca del mentiroso 
Lo cierto se hace dudoso. 

Si es bueno i dócil el niño 
De todos goza el cariño. 

eh B C Cfvd(1 e, 3 Cr JL J (j: 
JG ~ ft rrn, rr1 · fG (1 p :2 f0 

~~~uw~~~ 

ABCChDEFGHIJ 

K L Ll ~I N Ñ O P Q R 

STUVWXYZ 
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'111.A.t ryy¡_ ~& 'YYUI ~ 'YY\MJ­

cfuy, Etb 'YYUI ~ OJ b­
&.twv 0 cvnda!v. ~ truv 
~'YYUI~~ 0 ~ 

.~~-

~0~~'YYUI~ 
~~~-
~ ~ ~ 'YYUI 

~ ~. 1'YlA, ~; 
'YY1Ákv ~~. b CD./YYWJ VYV 

9Ah ~. todo-, b ~ aL 
~c:lh~~-
~ Q./YYU)J OJ ~ ~ 0<YYV 

todo.-~~; 0~~ 
38 
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b~'YYUI~, 
~ ~ ~ cL1wvv M.!v 

~.¿~~­
~ C{)JYV ~ ~~? 

n.o.,; ~ ~ ~ ~­
d..oJYV OJ ~ ~ ~ UYV tl 
~. 
~~~~ 
~~. ~~OJ 
~~wvb~c:lh~­
~. ~~'YUY 

- ~blwv~~. 
V~ UYV WYWJ 00ÁWJ ~ 
~~~.~. 
~~~-

-~~~\;~~ 
c:lh ~ ~ 0 c:lh ~ fwv­
~; 0 tL ~ c:lh b 
coltv 0 tL ~ c:lh b 00ÁWJ 

~~~. 
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Los J·uguetes. 
Los niños Cárlos i Manuel, her­

manitos que se quieren mucho, fue­
ron un dia de año nuevo, acompa­
ñados de su tio, a comprar juguetes 
a una tienda mui grande. 

Cárlos elijió un fusil, un sable 
i un tambor mui bonito. Manuel 
prefirió ·una caja que tenia tabli­
tas para construir iglesias, casas, 
puentes. 

Pocos dias despues, Cárlos ya 
estaba fastidiado con sus juguetes. 
Pero Manuel se divertía cada vez 
mas con las lindas construcciones 
que hacia. 

- Y a no me gustan estos ju­
guetes, dijo Cárlos a su hermano. 

-Ven a jugar conmigo, con­
testó éste en el acto. Mis jugue-

SILABARIO. 41 

tes son tuyos tan1bien. Todo es 
comun entre -hermanos. 

La co1npasion. 
Julio subió un dia a un gran 

peral que habia en el huerto de su 
casa. Encin1a de una ran1a, m ni 
oculto, halló un nido de pajaritos. 

El nido era de tierra i de pa­
jas, i, por dentro de blandas pl u· 
mitas. Los pajaritos eran tr<'i", 
n1ui chiquitos i abrían el pico por· 
que tenian hambre. 

Julio bajó poco a poco del ár· 
bol, mui contento con sus pajari­
tos. Luego pudo notar que lo se­
guían otros dos, dando piadas muí 
tristes. Estos eran el papá i la 
mamá de los chiquitos, que llora­
ban po:r sus hijos. 
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Julio entendió lo que pedian 
los padres, i, como era mui com­
pasivo, volvió a poner el nido en 
el árbol lo mismo que estaba 
ántes. 

Entónces todos los pajaritos 
cantaron de alegría. 

La veracidad. 
Tato es una simpática niñita 

de ocho años de edad. Un dia 
que jugaba con su muñeca en el 
comedor quebró una valiosa copa 
de cristal. Su primer movimiento 
fué el de ocultar los pedazos. Pero 
ella tiene horror a la mentira, 
porque sabe que siempre se debe 
decir la verdad. 

Se quedó, pues, espl~rando lo 
que sucederia. Su mamá entró 

SILABARIO. 43 

luego al comedor i la vió llo­
rando. 

- ¿ Qué tienes, rrato ? ¿ Quién 
te ha pegado ? 

- He hecho una maldad, res­
pondió la niñita ; jugando en la 
mesa con mi muñeca he quebrado 
esta copa. Perdóneme, mamá, 
que para otra vez seré mas cuida­
dosa. 

- V en a mis brazos, querida 
Tato, contestó la mamá ; no quiero 
reprenderte ; tu veracidad me pa­
ga con esceso la pérdida de la 
copa. 

El que dice siempre la verdad 
merece que olviden sus faltas ; el 
que miente para disimularlas no 
es digno de que lo perdonen. 
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No tomar lo qjeno. 
En el huerto hai, aden1as de 

verduras, árboles frutales, como 
nutnzanos, perales, higueras. 

Pedro se introducía en el huer­
to del vecino, por un agujero de 
la cerca, para ro bar manzanas i 
peras. 

Una tarde lo sorprendió la vieja 
Catalina i le dijo: 

- Ten cuidado, Pedro: hai 
ejemplos de ho1nbres que se hicie­
ron 1nui 1nalos comenzando por 
robar peras i manzanas. Se em­
pieza por poco i se acaba por 
n1ucho. 

Pedro se retiró 1nui avergon­
zado. Aquella noche soñó que to­
dos · los niños de la vecindad lo 
perseguían diciéndole : " ¡ Ladron ! 



4:6 EL LECTOR AMERICANO. 

¡ Ladron ! " Pedro corria deses­
perado i, no habiendo reparado 
en la acequia, se cayó en el agua. 
La caída lo despertó i se encontró 
·sudando la gota gorda. 

Jamas Pedro volverá a robar 
peras i manzanas ni cosa alguna 
a nadie. 

El ~~iño 1niecloso. 
Federico era un niño mui mie­

doso. U na noche lo mandó su pa­
dre a la casa del lado. La luna 
alumbraba mucho. Cuando entró 
al zaguan, Federico vió parado de­
lante de si un hombre grande i 
negro. 

Lleno de susto, saltó el niño 
a un lado. Pero el h ombre ne­
gro dió tan1bien un salto i se 

" 

SILABARIO. 4:7 

puso mas pequeño. Federico gri­
tó espantado i volvió corriendo a 
la casa. El hombre corrió tam­
bien detras de él, agrandándose 
al mismo tiempo como por en­
canto. 

A los gritos, salió el padre i 
encontró al niño tendido en el 
suelo i medio muerto de susto. 
Despues de un momento, Fede­
rico contó llorando que un hom­
bre negro lo perseguía. 

Al oir esto, el padre tomó al 
niño de la mano, lo llevó delante 
de la casa i le hizo ver que el 
hombre solo habia sido su propia 
sombra. 

Federico se puso colorado de 
vergüenza i prometió no ser mas 
miedoso. 
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El pollito desobediente. 
Un pollito desobediente iba 

con frecuencia léjos del galli­
nero, sin .P-acer caso de las ad­
vertencias i reprensiones de su 
n1adre. 

·Una vez se encontró con la 
zorra. 

--- Querido pollito, le dijo ésta, 
¡ cuánto gusto de verte por acá! 
¿ Se puede saber a qué has ve­
nido? 

- IIe salido a pasear porque 
hace buen tiempo. ·Mi mam~ me 
ha prohibido salir de casa, pero yo 
hago lo que quiero . . . . 

.. - ¡ M ui bien . hecho ! Si no 
vie~es yo me quedo hoi sin co­
Inida .... 
. I echándose sobre el pollitú se 
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lo tragó. ¡ Justo castigo dE. su 
desobediencia! 
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La aplicacion. 
Una fria mañana de invierno, 

un niño i una niña de poca edad 
cruzaban la calle bajo una lluvia . 
copiosa. 

El niño, algo mas crecido, lle­
ntba un paraguas roto; i la niñita 
libros i pizarras. Ambos vestían 
un traje pobre pero aseado; i cal­
zaban zapatos gruesos pero toscos. 

¿ Quiénes eran ellos i a donde 
se dirijian tan temprano ? 

Eran herman9s e hijos de un 
honrado obrero que trabajaba sin 
descanso para mantenerlos i edu· 
carlos. 
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El niño se llamaba Antonio i 
la niñita Luisa; los dos se querían 
mucho. 

A pesar de la lluvia i el frio se 
dirijian a la escuela. Su mayor 
placer era estudiar i cumplir las 
tareas de la clase. 

Por eso eran queridos de to­
dos : de sus padres, de sus maes­
tros i de sus condiscípulos. 

¡ Cuán dig~os de aprecio eran 
estos niños ! ¡ Cuán diferentes de 
aquéllos que amenudo faltan a la 
escuela por 1notivos frívolos i que 
nunca quieren levantarse tem­
prano! 

El niño i el canario. 
A un canario que comía 

Bizcocho, alegre cantando1 
. ""' 
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Un niño estaba mirando 
1 un poquito le pedía. 
El canario respondía : 
H Si .es que por premio me dan 
Un bizcocho, en vez de pan, 
Lo debo a mi aplicacion 
Por estudiar la cancion : 
Estudia i te premiarán." 

El nido tle perdiz. 
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Dos niños salieron de la escue­
la de la aldea i se dirijieron a sus 
casas conversando alegremente. 
Al pasar por una sementera de 
trigo, divisaron un nido de per~ 
diz. Apénas lo vieron, pillaron la 
perdiz, que estaba echad~. 

·- Toma tú los huevos, yo me 
quedaré con la perdiz, los huevos 
valen mucho mas que la perdiz, 
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dijo el mayor de. los niños al 
otro. _ 

-Si es así, contestó éste, da-
me la perdiz i quédate con los 
huevos. 

De palabra en palabra se fue-
ron enojando hasta que se pusie­
ron a pelear. Durante la pelea 
se escapó la perdiz a uno de los 
niños i el otro pisoteó los huevos. 

Al ver que lo habian perdido 
todo, los niños se reconciliaron i 
se prometieron no pelear nunca 
mas. 

El ciego. 
Andaba por la calle 

Tropezando i cayendo 
Un pobre desgraciado, 
Ciego de nacimiento. 
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Al ver al infeliz 
Un prudente maestro 
Pregunta a sus alumnos, 
Que escuchaban atentos: 

¿ A quien creeis, amigos, 
Que simboliza el ciego? 

Pues esos tropezones 
1 ese andar tan incierto 
Es de torpe ignorancia 
El exacto remedo. 

Así, queridos niños, 
Aprovechad el tiempo 
Si imitar no quereis 
Al desgraciado ciego. 

~~utt~. 
~~~~-· 
~~~~,UYV~, 
~~~u~~~ 
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El trahaJ·o. 
Dos señoras se ocupaban en 

buscar a las personas mas pobres 
para darles limosnas. 

Un dia llegaron a una pieza 
pequeña i oscura donde vivía una 
mujer n1tli YieJa. En la pieza no 
había otros muebles que una silla, 
una mesa quebrada, i una caja de 
costuras. l.~ a n1 uj er era tan pobre 
que no tenia cama para dorn1ir. 

Las señoras, despues de salu­
darla, le dijeron que le ll0vaban 
una limosna. 

-~luchas gracias, contestó la 
rnujer ; pero no puedo recibir esta 
limosna porque no la necesito. 
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Todavia tengo fuerzas para traba­
jar. Me daria vergüenza recibir 
sin necesidad una limosna que ha­
ria falta a otros mas pobres que 
yo. Cuando ya no pueda traba­
jar, entonces pediré limosna a las 
señoras de buen corazon. 

Esta buena mujer nunca dejó 
de trabajar. Decia que el trabajo 
era su descanso, porque, cuando 
estaba ocupada, no sentia cómo 
pasaban las horas. 

Respeto a los ancianos. 
Jorje i Enrique eran herma­

nos que asistian con puntualidad 
a la escuela. Eran dóciles i es tu· 
diosos ; pero, por desgracia, te­
nían la costumbre de burlarse de 
los ancianos9 
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Cuando encontraban alguno pi­
diendo limosna, le decian : "viejo 
brujo, viejo arrugado, viejo come 
ratones." 

Su padre los habia castigado 
mas de una vez por esta falta tan 
grave, pero no hacian caso. 

Jor J e i Enrique entraron a sa­
ludar a su padre una mañana en 
el dia de su cumpleaños ; le pre­
sentaron un hermoso ramo de flo­
res i le desearon muchos años de 
vida. 

- Pero a mí no n1e gustaría 
vivir muchos años, contestó el pa­
dre. N o quiero ser viejo, porque 
hai niños malos que se burla1·ian 
de mí. 

J or j e i Enrique, al oir esto, 
quedaron n1ui avergonzados. Des-
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de entónces jamas volvieron abur­
larse de los viejos. 

El peral. 
A un peral una piedra 

Tiró un muchacho~ 
1 una pera esquisita 
Soltóle el árbol. 

Las almas nobles 
Por el mal que les !tacen 
Vuelven favores. 

La rosa a1narilla. 
Amarilla volvióse 

La rosa blanca 
Por en-vidia que tuvo 
De la encarnada. 

Teman las niñas 
(}6nvertirse de blancas 
En amarillas. 

. ~ ' 



EL LECTOR AMERICANO. 

Las espigas. 

La espiga rica en fruto 
Se inclina a tierra ; 
La que no tiene grano 
Se empina tiesa. 

Es en su porte 
Modesto el hombre sabio 
I altivo el zote. 

Las manzanas. 

' ' 

Y o junté buenas manzanas 
Con otras ya corrompidas ; 
No mejoré las podridas 
I pudriéronse las sanas. 

Que al bueno le pasa así 
Si se une al malo, sé yo ; 
¿ Mejórase el malo ?-N o. 
¿ I el bueno se empeora ?-Sí. 
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El perro chasqueado. 
Un perro caminaba por la ori­

lla de un rio, llevando un pedazo 
de carne en el hocico. 

Se detuvo un momento a mi­
rar el agua i se vió retratado en 
ella como en un espejo. 

Al perro . le pareció que era 
otro perro con otro pedazo de car­
ne el que veia en el agua. 

En el acto soltó la carne qne 
él llevaba para quitarle su pe­
dazo al otro perro. La carne 
cayó al rio i se quedó sin pro­
barla. 

Así sucede casi siempre a los 
que no se contentan con lo que 
tienen. Pierden muchas veces lo 
que es suyo por apoderarse de lo 
que es ajeno. 

" 
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La ira. 
Bien sabeis que la abeja, 

Si el agudo aguijon clava irritada, 
En la parte que hiere su punzada 
Enclavado lo deja ; 
Mas no a todos se advierte 
Que la infeliz, en pena de su ira, 
Miéntras su corazon furor respira 
Recibe cruel n1uerte. 

En la abeja, enseñanza 
Tiene el que siente en su inflama· 

do seno 
Arder la ira, i · cure su veneno 

. Con la dulce templanza. 
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